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ਰਾਗੁ ਗਉੜੀ ਦੀਪ੍ਕੀ ਮਿਲਾ ੧ 

ра́г гауРи́ ди́паки́ махала́ пэ́хла  
 

Гимн (в тональности гауРи́ ди́паки́), 

написанный Первым Гуру 
 

 

 

 

ੴ ਸਹਤਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਹਦ ॥ 

Эк онка́р сатгур праса́д 
 

Единый Бог-Творец Вселенной, достигаемый по милости 

Истинного Гуру 



 

ਜੈ ਘਹਰ ਕੀਰਹਤ ਆਖੀਐ ਕਰਤੇ ਕਾ ਿੋਇ ਬੀਚਾਰੋ ॥  

ਹਤਤੁ ਘਹਰ ਗਾਵਿੁ ਸੋਹਿਲਾ ਹਸਵਹਰਿੁ ਹਸਰਜਣਿਾਰੋ ॥੧॥ 

ਤੁਮ ਗਾਵਿੁ ਮੇਰੇ ਹਨਰਭਉ ਕਾ ਸੋਹਿਲਾ ॥  

ਿਉ ਵਾਰੀ ਹਜਤੁ ਸੋਹਿਲੈ ਸਦਾ ਸੁਖੁ ਿੋਇ ॥੧॥ ਰਿਾਉ ॥  

джэ́ гхар ки́рат а́кхи́э́ картэ ка́ хои би́ча́ро ॥  
тит гхар га́ваху сохила́, сивриху сирджаНха́ро ॥1॥ 

тум га́ваху мэрэ нирбхау ка́ сохила́ ॥  
хау ва́ри́ джит сохилэ́ сада́ сукх хои ॥1॥раха́у॥ 

 

В том доме, где размышляют о Творце, пойте Песни Славы; 

медитируйте и помните о Господе Творце. ||1|| 

Пойте Песни Славы моему Бесстрашному Господу. Я восхищаюсь 

такой Песней Славы, которая приносит вечный мир в душу 

человека. ||1||Пауза|| 

~~~~~~~~~~~~~~  
 

ਹਨਤ ਹਨਤ ਜੀਅੜੇ ਸਮਾਲੀਅਹਨ ਦੇਖੈਗਾ ਦੇਵਣਿਾਰੁ ॥ 
ਤੇਰੇ ਦਾਨੈ ਕੀਮਹਤ ਨਾ ਪ੍ਵੈ ਹਤਸੁ ਦਾਤੇ ਕਵਣੁ ਸੁਮਾਰੁ ॥੨॥ 

нит нит джи́аРэ сама́ли́ан дэкхэ́га дэваНха́р ॥ 

тэрэ, да́нэ́ ки́мат на павэ́, тис да́тэ каваН сума́р ॥2॥ 
 

День за днем Он заботится о Своих существах; Великий Даритель 

наблюдает за всеми. Твои дары незначительны; как кто-либо 

может сравниться с Дарителем? ||2|| 
 

~~~~~~~~~~~~~~ 



 

ਸਿੰ ਬਹਤ ਸਾਿਾ ਹਲਹਖਆ ਹਮਹਲ ਕਹਰ ਪ੍ਾਵਿੁ ਤੇਲੁ ॥ 

ਦੇਿੁ ਸਜਣ ਅਸੀਸੜੀਆ ਹਜਉ ਿੋਵੈ ਸਾਹਿਬ ਹਸਉ ਮੇਲੁ ॥੩॥ 

самбат са́ха́ ликхиа́ мил кар па́ваху тэл ॥ 

дэх саджаН аси́саРи́а́ джиу ховэ́ са́хиб сио мэл ॥3॥ 
 

День моей свадьбы предопределен. Приходите, соберитесь 

вместе и вылейте масло, чтобы я прошел через порог. Друзья мои, 

дайте мне ваши благословения, чтобы я мог слиться с моим 

Господом. ||3|| 

~~~~~~~~~~~~~~  

 
ਘਹਰ ਘਹਰ ਏਿੋ ਪ੍ਾਿੁਚਾ ਸਦੜੇ ਹਨਤ ਪ੍ਵਿੰ ਹਨ ॥ 
ਸਦਣਿਾਰਾ ਹਸਮਰੀਐ ਨਾਨਕ ਸੇ ਹਦਿ ਆਵਿੰ ਹਨ ॥੪॥੧॥ 

гхар гхар эхо па́хуча́ садРэ нит паванн ॥ 

садаНха́ра́ симри́э́ на́нак сэ дин а́ванн ॥4॥1॥ 
 

В каждый дом, в каждое сердце это приглашение посылается; оно 

приходит каждый день. Помните в медитации Того, кто приглашает 

нас; О На́нак, этот день приближается! ||4||1|| 

 

~~~~~~~~~~~~~~  



 

ਰਾਗੁ ਆਸਾ ਮਿਲਾ ੧ ॥ 
ра́г а́са́ махла́ пэ́хла́ ॥ 

 

Гимн (в тональности А́са́), написанный Первым Гуру 

 

 

ਹਿਅ ਘਰ ਹਿਅ ਗੁਰ ਹਿਅ ਉਪ੍ਦੇਸ ॥ ਗੁਰੁ ਗੁਰੁ ਏਕੋ ਵੇਸ ਅਨੇਕ ॥੧॥ 

ਬਾਬਾ ਜੈ ਘਹਰ ਕਰਤੇ ਕੀਰਹਤ ਿੋਇ ॥ ਸੋ ਘਰੁ ਰਾਖੁ ਵਡਾਈ ਤੋਇ ॥੧॥ ਰਿਾਉ ॥ 

чхиа гхар чхиа гур чхиа упдэс ॥ гур гур эко вэс анэк ॥1॥ 

ба́ба́ джэ́ гхар картэ ки́рат хои ॥ со гхар ра́кх ваДа́и́ тои ॥1॥раха́у॥ 
 

Есть шесть школ философии, шесть учителей и шесть наборов 

учений. Но Учитель учителей — Один; Он  появляется во многих 

формах. ||1|| О, Брат, следуй той системе, в которой поются Хвалы 

Создателю; в ней покоится истинное величие. ||1||Пауза|| 

 

ਹਵਸੁਏ ਚਹਸਆ ਘੜੀਆ ਪ੍ਿਰਾ ਹਿਤੀ ਵਾਰੀ ਮਾਿੁ ਿੋਆ ॥ 
ਸੂਰਜੁ ਏਕੋ ਰੁਹਤ ਅਨੇਕ ॥ ਨਾਨਕ ਕਰਤੇ ਕੇ ਕੇਤੇ ਵੇਸ ॥੨॥੨॥ 

висуэ часиа́ гхаРи́а́ пахара́ тхити́ ва́ри́ ма́х хоа́ ॥ 

су́радж эко рут анэк ॥ на́нак картэ кэ кэтэ вэс ॥2॥2॥ 
 

Секунды, минуты и часы, дни, недели и месяцы, а также 

различные времена года происходят от одного солнца; О Нанак, 

точно так же множество форм происходят от Единого Создателя. 

||2||2|| 

~~~~~~~~~~~~~~  



 

 
ਰਾਗੁ ਧਨਾਸਰੀ ਮਿਲਾ ੧ ॥ 

ра́г дхана́сари́ махла́ пэ́хла́ ॥ 

Гимн (в тональности дхана́сари́), написанный Первым 

Гуру 

 

 

ਗਗਨ ਮੈ ਿਾਲੁ ਰਹਵ ਚਿੰ ਦੁ ਦੀਪ੍ਕ ਬਨੇ ਤਾਹਰਕਾ ਮਿੰ ਡਲ ਜਨਕ ਮੋਤੀ ॥ 
ਧੂਪੁ੍ ਮਲਆਨਲੋ ਪ੍ਵਣੁ ਚਵਰੋ ਕਰੇ ਸਗਲ ਬਨਰਾਇ ਫੂਲਿੰ ਤ ਜੋਤੀ ॥੧॥ 
ਕੈਸੀ ਆਰਤੀ ਿੋਇ ॥ ਭਵ ਖਿੰ ਡਨਾ ਤੇਰੀ ਆਰਤੀ ॥ ਅਨਿਤਾ ਸਬਦ ਵਾਜਿੰ ਤ ਭੇਰੀ॥੧॥ ਰਿਾਉ ॥ 

 

гаган мэ́ тха́л рави чанд ди́пак банэ та́рика́ манДал джанак моти́ ॥ 

дху́п мал-а́нло паваН чавро карэ сагал банра́и фу́лант джоти́ ॥1॥ 

кэ́си́ а́рти́ хои ॥  бхав кханДна́ тэри́ а́рти́ ॥ 

анхата́ сабад ва́джант бхэри́ ॥1॥раха́у॥ 
 

На молитвенной тарелке в виде неба, солнце и луна — 

светильники. Звезды — это усыпанные жемчужины. Аромат 

сандалового дерева в воздухе — храмовый ладан, а ветер — 

большое опахало. Все растения мира — алтарные цветы, 

приносимые Тебе, о Господь. ||1|| 

О Разрушитель Страха, это Церемония Молитвы перед Тобой. 

Звуковой поток Песен Славы — это вибрация храмовых 

барабанов. ||1||Пауза|| 

~~~~~~~~~~~~~~  



 

ਸਿਸ ਤਵ ਨੈਨ ਨਨ ਨੈਨ ਿਹਿ ਤੋਹਿ ਕਉ ਸਿਸ ਮੂਰਹਤ ਨਨਾ ਏਕ ਤਦ਼ਿੀ ॥ 
ਸਿਸ ਪ੍ਦ ਹਬਮਲ ਨਨ ਏਕ ਪ੍ਦ ਗਿੰ ਧ ਹਬਨੁ ਸਿਸ ਤਵ ਗਿੰ ਧ ਇਵ ਚਲਤ ਮੋਿੀ ॥੨॥ 
 

сахас тав нэ́н нан нэ́н хэх тохи кау сахас му́рат нана́ эк тохи́ ॥ 

сахас пад бимал нан эк пад гандх бин сахас тав гандх ив чалат 

мохи́ ॥2॥ 
 

У Тебя нет глаз, и все же у Тебя тысячи глаз. У Тебя тысячи форм, 

и все же у Тебя нет ни одной формы. У Тебя тысячи Лотосных 

Стоп, хотя у Тебя нет ног. У Тебя нет носа, но у Тебя тысячи носов. 

Эта Твоя Игра завораживает меня. ||2||| 

 

~~~~~~~~~~~~~~ 

 

ਸਭ ਮਹਿ ਜੋਹਤ ਜੋਹਤ ਿੈ ਸੋਇ ॥ ਹਤਸ ਦੈ ਚਾਨਹਣ ਸਭ ਮਹਿ ਚਾਨਣੁ ਿੋਇ ॥ 
ਗੁਰ ਸਾਖੀ ਜੋਹਤ ਪ੍ਰਗਟੁ ਿੋਇ ॥ ਜੋ ਹਤਸੁ ਭਾਵੈ ਸੁ ਆਰਤੀ ਿੋਇ ॥੩॥ 

 

сабх мэх джот джот хэ́ сои́ ॥ тис дэ́ ча́наН сабх мэх ча́наН хои ॥ 

гур са́кхи́ джот паргаТ  хои ॥ джо тис бха́вэ́ су а́рти́ хои ॥3॥ 

 
Внутри у всех есть Свет — Ты есть этот Свет. Благодаря этому 

Свет сияет внутри всех. Через учения Гуру свет сияет. То, что 

угодно Ему, — это и есть настоящая молитва перед Ним. ||3|| 

 

~~~~~~~~~~~~~~  

 

 



 

ਿਹਰ ਚਰਣ ਕਵਲ ਮਕਰਿੰ ਦ ਲੋਹਭਤ ਮਨੋ ਅਨਹਦਨਦ਼ ਮੋਹਿ ਆਿੀ ਹਪ੍ਆਸਾ ॥ 
ਹਕਰਪ੍ਾ ਜਲੁ ਦੇਹਿ ਨਾਨਕ ਸਾਹਰਿੰ ਗ ਕਉ ਿੋਇ ਜਾ ਤੇ ਤੇਰੈ ਨਾਇ ਵਾਸਾ ॥੪॥੩॥ 

 

хар чараН кавал макранд лобхит мано андинад мохи а́хи́ 

пиа́са́ ॥ 

крипа́ джал дэх на́нак са́ринг кау хои джа́ тэ тэрэ́ на́и ва́са́ 

॥4॥3॥ 

 
Мой разум соблазнён медово-сладкими Лотосными Стопами 

Господа. Днём и ночью я жажду их.  Даруй Воду Своей Милости 

На́наку, жаждущей певчей птице, чтобы он мог пребывать в Твоём 

Имени. ||4||3|| 

 

~~~~~~~~~~~~~~   



 

ਰਾਗੁ ਗਉੜੀ ਪ੍ੂਰਬੀ ਮਿਲਾ ੪ ॥ 
ра́г гауРи́ пур́би́ махла́ чаутха́ ॥ 

Гимн (в тональности Гаури Пурби), написанный Четвертым Гуру 

 

 

 

ਕਾਹਮ ਕਰੋਹਧ ਨਗਰੁ ਬਿੁ ਭਹਰਆ ਹਮਹਲ ਸਾਧੂ ਖਿੰ ਡਲ ਖਿੰ ਡਾ ਿੇ ॥ 
ਪ੍ੂਰਹਬ ਹਲਖਤ ਹਲਖੇ ਗੁਰੁ ਪ੍ਾਇਆ ਮਹਨ ਿਹਰ ਹਲਵ ਮਿੰ ਡਲ ਮਿੰ ਡਾ ਿੇ ॥੧॥ 

ਕਹਰ ਸਾਧੂ ਅਿੰ ਜੁਲੀ ਪ੍ੁਨੁ ਵਡਾ ਿੇ ॥ ਕਹਰ ਡਿੰ ਡਉਤ ਪ੍ੁਨੁ ਵਡਾ ਿੇ ॥੧॥ ਰਿਾਉ ॥ 

ка́м кродх нагар баху бхариа́, мил са́дху́ кханДал кханДа́ хэ॥ 

пу́раб ликхат ликхэ гур па́иа́, ман хар лив манДал манДа́ хэ 

॥1॥ 

кар са́дху́ анджали́ пун ваДа́ хэ॥ кар ДанДаут, пун ваДа́ хэ 

॥1॥раха́у॥ 

 
Деревня тела переполнена гневом и сексуальным желанием; они 

были разбиты на куски, когда я встретился со Святым. По 

предопределенной судьбе я встретился с Гуру. Тут я вошел в 

царство Любви Господа. ||1||  

Приветствуйте, сложив ладони вместе -- это добродетельный 

поступок. Склонитесь перед Ним -- это действительно 

добродетельное дело. ll1llПаузаll  

~~~~~~~~~~~~~~  



 

ਸਾਕਤ ਿਹਰ ਰਸ ਸਾਦੁ ਨ ਜਾਹਣਆ ਹਤਨ ਅਿੰ ਤਹਰ ਿਉਮੈ ਕਿੰ ਡਾ ਿੇ ॥ 
ਹਜਉ ਹਜਉ ਚਲਹਿ ਚੁਭੈ ਦੁਖੁ ਪ੍ਾਵਹਿ ਜਮਕਾਲੁ ਸਿਹਿ ਹਸਹਰ ਡਿੰ ਡਾ ਿੇ ॥੨॥ 

са́кат хар рас са́д на джа́Ниа́, тин антар хаумэ́ канДа́ хэ ॥ 

джиу джиу чалэ́х чубхэ́ дукх па́вэ́х, джам ка́л сахэх сир 

ДанДа хэ ॥2॥ 
 

Неверующие циники не знают любви к Господу. Шип эгоизма  

глубоко засел в них. Чем дальше они уходят, тем глубже этот шип 

пронзает их, и тем сильнее им больно, пока, наконец, Посланник 

Смерти не разобьет им голову своей дубинкой. ||2|| 

 
~~~~~~~~~~~~~~  

 

ਿਹਰ ਜਨ ਿਹਰ ਿਹਰ ਨਾਹਮ ਸਮਾਣੇ ਦੁਖੁ ਜਨਮ ਮਰਣ ਭਵ ਖਿੰ ਡਾ ਿੇ ॥ 
ਅਹਬਨਾਸੀ ਪ੍ੁਰਖੁ ਪ੍ਾਇਆ ਪ੍ਰਮੇਸਰੁ ਬਿੁ ਸੋਭ ਖਿੰ ਡ ਬਰਿਮਿੰ ਡਾ ਿੇ ॥੩॥ 

хар джан хар хар на́м сама́Нэ, дукх джанам мараН бхав кханДа́ хэ ॥ 

абина́си́ пуракх па́иа́ пармэсар, баху собх кханД брахманДа́ хэ ॥3॥ 

 
Когда смиренные слуги Господа поглощены Его Именем, боль 

рождения и страх смерти у них искоренены. Они нашли Нетленного 

Господа Бога, и они получают великую честь во всех мирах 

вселенной. ||3||  

 

~~~~~~~~~~~~~~ 

 



 

 
ਿਮ ਗਰੀਬ ਮਸਕੀਨ ਪ੍ਰਭ ਤੇਰੇ ਿਹਰ ਰਾਖੁ ਰਾਖੁ ਵਡ ਵਡਾ ਿੇ ॥ 
ਜਨ ਨਾਨਕ ਨਾਮੁ ਅਧਾਰੁ ਟੇਕ ਿੈ ਿਹਰ ਨਾਮੇ ਿੀ ਸੁਖੁ ਮਿੰ ਡਾ ਿੇ ॥੪॥੪॥ 

хам гари́б маски́н прабх тэрэ, хар ра́кх ра́кх ваД ваДа́ хэ ॥ 

джан на́нак на́м адха́р Тэк хэ́ хар на́мэ хи́ сукх манДа́ хэ ॥4॥4॥ 

 
Я бедный и скромный, Боже, но я принадлежу Тебе! Спаси меня - 

пожалуйста, о Величайший из Великих! Твой слуга На́нак имеет 

поддержку Твоего Имени. В Твоем Имени он наслаждается 

небесным покоем. ||4||4|| 

 

~~~~~~~~~~~~~~   



 

 
ਰਾਗੁ ਗਉੜੀ ਪ੍ੂਰਬੀ ਮਿਲਾ ੫ ॥ 

ра́г гауРи́ пу́рби́ махала́ панджва ॥ 

Гимн (в тональности Гаури Пурби), написанный Пятым Гуру 

 
 

ਕਰਉ ਬੇਨਿੰ ਤੀ ਸੁਣਿੁ ਮੇਰੇ ਮੀਤਾ ਸਿੰ ਤ ਟਿਲ ਕੀ ਬੇਲਾ ॥ 
ਈਿਾ ਖਾਹਟ ਚਲਿੁ ਿਹਰ ਲਾਿਾ ਆਗੈ ਬਸਨੁ ਸੁਿੇਲਾ ॥੧॥ 

карау бэнанти́, суНаху мэрэ ми́та́, сант Тахал ки́ бэла́ ॥ 

и́ха́ кха́Т чалаху хар ла́ха́, а́гэ́ басан сухэла́ ॥1॥ 
 

Послушайте, друзья мои, я умоляю вас: сейчас самое время 

служить Святым! В этом мире вы заслужите прибыль от Имени 

Господа, и в будущем вы будете жить в покое. ||1|| 

 
~~~~~~~~~~~~~~ 

 

ਅਉਧ ਘਟੈ ਹਦਨਸੁ ਰੈਣਾਰੇ ॥  
ਮਨ ਗੁਰ ਹਮਹਲ ਕਾਜ ਸਵਾਰੇ ॥੧॥ ਰਿਾਉ ॥ 

аудх гхаТэ ́ динас рэ ́На ́ рэ ॥ ман гур мил ка́дж сава ́рэ ॥1॥раха ́у॥ 

Эта жизнь убывает, день и ночь. Когда ты встретишь Гуру, твои 

проблемы будут решены. ||1||Пауза||  

 

~~~~~~~~~~~~~~ 

 



 

 

ਇਿੁ ਸਿੰ ਸਾਰੁ ਹਬਕਾਰੁ ਸਿੰ ਸੇ ਮਹਿ ਤਹਰਓ ਬਰਿਮ ਹਗਆਨੀ ॥ 
ਹਜਸਹਿ ਜਗਾਇ ਪ੍ੀਆਵੈ ਇਿੁ ਰਸੁ ਅਕਿ ਕਿਾ ਹਤਹਨ ਜਾਨੀ ॥੨॥ 

их санса́р бика́р, сансэ мэ́х, тарио брахам гиа́ни́ ॥ 

джисэх джага́и пи́а́вэ́ их рас, акатх катха́ тин джа́ни́ ॥2॥ 

 
Этот мир погряз в коррупции и цинизме. Только те, кто знает Бога, 

спасены. Только те, кого Господь пробуждает, чтобы они испили 

этот Нектар, приходят к познанию нерассказуемого рассказа о 

Господе. II2|| 

~~~~~~~~~~~~~~ 

 

ਜਾ ਕਉ ਆਏ ਸੋਈ ਹਬਿਾਝਿੁ ਿਹਰ ਗੁਰ ਤੇ ਮਨਹਿ ਬਸੇਰਾ ॥ 
ਹਨਜ ਘਹਰ ਮਿਲੁ ਪ੍ਾਵਿੁ ਸੁਖ ਸਿਜੇ ਬਿੁਹਰ ਨ ਿੋਇਗੋ ਫੇਰਾ ॥੩॥ 

джа́ кау а́э сои́ биха́джаху, хар гур тэ манэ́х басэра́ ॥ 

нидж гхар махал па́ваху сукх сахаджэ, бахур на хоиго фэра́॥3॥ 

 
Приобретайте только то, ради чего вы пришли в этот мир; при 

помощи Гуру Господь будет обитать в вашем уме. В своей душе вы с 

интуитивной легкостью обретете присутствие Господа. Вы не будете 

снова отправлены в колесо реинкарнации. ||3|| 

 

~~~~~~~~~~~~~~ 

  



 

ਅਿੰ ਤਰਜਾਮੀ ਪ੍ੁਰਖ ਹਬਧਾਤੇ ਸਰਧਾ ਮਨ ਕੀ ਪ੍ੂਰੇ ॥ 
ਨਾਨਕ ਦਾਸੁ ਇਿੈ ਸੁਖੁ ਮਾਗੈ ਮੋ ਕਉ ਕਹਰ ਸਿੰ ਤਨ ਕੀ ਧੂਰੇ ॥੪॥੫॥ 

антарджа́ми́ пуракх бидха́тэ, сардха́ ман ки́ пу́рэ ॥ 

на́нак да́с ихэ́ сукх ма́гэ́, мо кау кар сантан ки́ дху́рэ ॥4॥5॥ 

 
О Знаток Души человека, Архитектор Судьбы: пожалуйста, исполни 

это желание моего ума. Нанак, Твой раб, молит об одном счастье: 

позволь мне стать пылью у стоп Святых. ||4||5|| 

 
~~~~~~~~~~~~~~ 

~~~~~~~~~~~~~~ 

 


